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KARDOS MIKSA. Az újvidéki nemzeti 
munkapárt. j

Szerkesztőség és kiadóhivatal Löv sz-utca 
13. hová a lap szellemi és anyagi ügyeire 
való mindennemű megkeresés intézendő.

------  Telefon szám 137. ------

Megint három törvényhatóság nyilat
kozott az obstrukció ellen. Köztük 
Pogarasmegye egyhangúlag, Bihar- és 
Bereg vármegyék igen nagy többséggel. 
E határozatokkal az obstrukcióelleues 
törvényhatósági verdiktek száma ötven
háromra emelkedett.

Biztos fokmérője az ország köz
hangulatának, hogy mind a három tör
vényhatóság a házszabályok szigorítá
sát sürgeti, nem elégszik meg a most 
folyó obstrukció akadémikus elíté
lésével.

A törvényhatóságok ez ösztökélése 
azt bizonyítja, hogy a türelmetlenség 
nőttön-nö odakint a perifériákon. A inig 
a képviselőházban a névszerinti szava
zások peregnek le gyötrő egyforma 
Sággal: kint a vármegyeházakban mind 
nagyobb lesz a kedv, a mely a kor
mányt és a többséget erélyes tettre 
sarkalja.

A kormány örömmel látja, hogy 
suhog, föl, forr odakint az intenzív é r
zések nagy üstje. Ám érett megfonto
lással, a magyar viszonyok s a magyar 
néplélek nagyszerű ismeretével megszer
kesztett tervén, tempóján és taktikáján 
a hadviselésnek, a kormány nem tesz 
változtatást senki kedvéért. A közvéle
mény nyugtalanságát nem engedi ma 
gára átragadni. Kezében a hideg és 
józan számítás iróniával figyeli a dol
gok folyását. A közvéleménynek az 
obstrukció kártevései ellen mind erő
sebben megnyilvánuló tiltakozásában a 
maga politikájának igazolását látja s 
nagy elégtétellel fogadja.

S ha most a törvényhatóságok hatá
rozatai az ország növekvő türelmetlen
ségéről tesznek tanúságot; ha — mint 
Biharban — függetlenségi párti embe
rek, sőt volt Justhpárti jelöltek törnek 
nyíltan pálcát az obstrukczió eljárása 
fe le t t : ebben a gyökeresen megváltozott 
helyzetben a kormány a maga politiká
jának, a maga jéghideg várakozásának

az érett gyümölcsét láthatja, s az ed
digi biztató eredmény csak arra kész
tetheti, hogy erről az útról, a mely 
számtani bizonyossággal elvezet az ob
strukció bukásához, le ne térjen, leg
alább egy jó ideig.

Az ellenzék obstruáló része vidám, 
sőt hetyke képet vág helyzetük ily vá
ratlan megrosszabbodásához. Ám belse
jükben félelmet éreznek. Az elszigetelt
ség érzete mindinkább erőt vesz rajtuk. 
Alig titkolható, keserves bosszúsággal 
látják, hogy e többséget nem képesek 
kifárasztani. A munkapárt turnusai hí
ven teljesitik köteleségüket. Szavaznak 
rendületlenül. Tudják jól, hogy minden 
névszerinti szavazás valamely nevetsé
ges, kicsinyes dologról, egy-egy koporsó
szege az obstrukciónak.

A küzdelemnek ez a módja látszó
lag csak a többségre fárasztó ; az oh-- 
strukció erejét kíméli, tehát az ellen
zékre nézve olcsó is, kényelmes is. Am 
ez csak látszat. Valójában a hadvise
lésnek ez a módja nem a többség, ha
nem a kisebbség mécséből fogyasztja 
ki az olajat. S az ellenzék a harcnak 
e sivárságát, uualmas voltát, szenve
délyeket elcsititó természetét nagyon 
drágán fizeti m e g : az ország érdeklő
désének és rokonszenvének a teljes 
elvesztésével.

Az is látszat különben, hogy az 
örökös névszeriut való szavaztatás leg
könnyebb és legkevésbbé fárasztó módja 
a parlamenti küzdelemnek. Mindenki 
láthatja, hogy a Justh pártot ez az ál
landó fegyverbenállás jobban kifárasztja, 
mint a többséget.

Annál inkább, mert a „testvérpárt" 
az obstrukciót határozatban kimondta 
ugyan, de néhány volontaire kivételé
vel lábhoz tett fegyverrel vesz részt a 
harcban, a mely bent a képviselőház
ban a kormány ellen folyik ugyan, de 
az általános, egyenlő, titkos választó
jog jelszavával, szocialisták részvéte
iével, a legkimóletlanebbül ö ellene 
folyik a kerületekben.

A technikai obstrukció előnyeit ma
gasztalván, a küzdő ellenzék elmond
hatja ugyan, hogy a harcnak ezt a

rendszerét akár 1913-ig folytathatja; 
csak egy dolgot nem állíthat a szem
mel látható tények letagadása né lkü l: 
azt, hogy mikor harcmodorával a 
többség fizikai erejének a kimerítésére 
spekulál, a maga testi erejét meríti ki 
a leghalálosabban.

Igaz, a „vérszerződés" odaköti a 
technikai obsrukció önkéntes gálya
rabjait a hajócskájuk fedélzetéhez; de 
pár hónap múlva fizikailag is csaknem 
összeroskadnak a vállalt kötelezettsé
gek terhe alatt. Lelkileg pedig lesújtja 
majd őket az a tudat, hogy kitűzött 
céljukat semmi szin alatt el nem érik 
s elcsüggeszti majd a tapasztalás, hogy 
a nemzet előbb közönynyel, majd bo- 
szusággal, sőt haraggal nézi játékukat, 
a mely megmaradhatna felnőtt gyer
mekek já tékának, ha nem volna oly 
rettentően komoly abban a tekintetben, 
hogy lerombolja az alkotmányos intéz
ményekbe vetett hitet, s a magyar par- 
lamentárizmust lejáratja és a néppel 
megírna íja.

Az obstrukció vezérei kisded tábo
rukban avval tartották fent a jó re 
ménységet, hogy megható dajkamesé
ket mondtak neki a kormány bukásá
ról, a többség szétzülléséről, az udvar 
kegyének elfordulásáról, s egy tejjel 
és mézzel folyó, uj paradicsomi állapot 
hamaros bekövetkezéséről.

A miniszterelnök audeuciája véget 
vetett, ha nem is a vezetők mesélő 
kedvének, de a közönség hiszékenysé
gének.

Égszakadást, fölindulást jósoltak, s 
az általuk várva várt erőszakot. Mind
ezek helyett azt hallják: a kormány 
helyzetében és követett taktikájában 
semmi sem változott. Készíthetik és be
nyújthatják a névszerinti szavazásokat 
kérő iveket tovább.

Nem csak a számum temet el me
rész útra induló karavánokat. E ltemet
heti őket a naponkint rájuk rakodó, 
szabad szemmel alig látható porréteg 
is. Az a finom, alig észrevehető por
réteg, a melyet a karaván tevéi vesz
nek fel, s a mely rájuk szakad, a tőlük
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teljesen elforduló nemzet puszta lehel 
lététől.

Ámbár, hiszen egyszer, sok idő múl
va, talán még a számum is jöhet.

Az obstrukció merész karavánjára 
tehát rossz sors vár mindenképen A 
sivatag, a melynek oly könnyelműen 
neki vágtak, még elnyeli őket.

Alig néhány éve múlt, hogy az ország 
vezető körei kiadták a jelszót: „a polgárságot 
a katonai ismeretek egy részével, de külö
nösen a lövészeltel még katonai szolgálatuk 
előtt kell megismertetni".

Az ige csakhamar testté lön.
! z elmúlt évek folyamán országszerte 

megindult áramlat bizonyságot tett arról, 
hogy Magyarország társadalma ezen eszmét 
magáévá tette s tőle telhetőiig követte is.

Hála városunk vezető köreinek, különösen 
pedig főispánunk eziránylmni agilitásának, az 
1910/11. tanévben helyben is alakult hason- 
célu intézmény s mint a következmények 
megmutatták, elismerésreméltó szép ered
ményt ért el.

Mit is jelent ezen gondolat: „katonás 
nevelés ?“

A katonai terhek csökkentése érdekében 
támasztott mozgalom a terhek arányos elosz
tásával egyidejűleg elsősorban a szolgálati 
idő megrövidítését követeli.

A két évi szolgálat elegendő a harcos 
kiképzésére, ezt a honvédség fényesen bebi
zonyította. de csak akkor, ha önfeláldozó, 
erős tiszti- és altisztikar áll rendelkezéste.

A tényleges tisztikar a katonai intézetek
ből kerülvén ki, ennek képzettsége és ráter
mettsége további bizonyításra nem szorul.

A tartalékos tiszti- és altisztikart azonban 
a polgárság szolgáltatja, ennek megbirálásá- 
hoz hozzászólni nekünk is van némi szavunk.

Az egyévi önkéntest intézmény a társa
dalom intellektuális elemeit csak egy évre 
tartja vissza a katonai szolgálatban. Ezen 
kedvezményt azonban az illetőknek meg is 
kell hálálniok azzal, hogy ezen egy esztendő 
alatt elérik a katonai kiképzésnek azon fokát, 
hogy ők mint tartalékos tisztek hivatva legye
nek komoly esetben a tényleges tisztikar pót
lására és helyettesítésére.

Az altisztikarnak pedig feladata fenti 
tényezőket magasztos munkájukban támogatni.

Az erre elegendő képesítés eléréséhez 
már az egy illetve két évi szolgálati idő kevés.

Szükséges tehát, hogy azon kultureleinek, 
melyeknek feladata a feutemlitett hivatások 
betöltése, már a polgári életükből kedvet, 
előszeretetet s bizonyos fokú katonai művelt
séget hozzanak magukkal a katonai szolgá
latukba. Mennyivel könnyebb azután ezeket 
jó oktatókká, tisztekké, altisztekké nevelni ?

De nemzeti szempontból tekintve a dol
got, ha a sokféle nemzetiség közül, amelyek 
jelenleg a hadsereget alkotják, annak magyar 
része lesz az, amely már polgári életében 
előkészítve lévén, szinte predesztinálva van 
az oktatói helyek betöltésére, ezzel a Magyar- 
ország területéről kiegészített csapatoknál u 
magyarság fajsulya fog emelkedni.

Fenti okokon kiviil van még inás is, 
mely ezen intézmény fenntartását, ápolását, 
fejlesztését indokolttá, sőt kötelességükké teszi.

Figyelem!
50.000 pár  cipő 

4 pár  cipő 8 ko ronáé r t
Több nagy gyár Hzetési szünetelése miatt 

felszólítást nyertem, hogy tekintélyes cipő árut 
előállítási áron alul árusítsak. Ennélfogva 
mindenkinek 2 pár férfi és 2 pár női fűzős 
barna vagy fekete bőrcipőt a legújabb fazon
ban tetszésszerinti nagyságban fi koronáért 
árusítok. Elküldés utánvéttel.

CELB A. c ipőkiviteli vá l la la ta .
Krakkó 40 szám .

Átcserélés megengedve vagy a pénz 
visszaküldetik.

A testi épség ápolása minden müveit 
nemzetnek különös gondját képezi. Csak mi 
volnánk annyira rövidlátók s pillanatnyi kénye
lem kedvéért elhanyagolnék ezen kérdést?

Fel kell említenem még egy körülményt. 
Ha ezen szokás faluszerle általánosan dívó 
szokássá lesz, mint az teszem fel Tirolban 
van, akkor a nép a vasárnapi korcsmái vere
kedések helyett a lövészegyesületcket fogja 
inkább előszeretettel felkeresni s az alkohol 
pusztító karjai helyett egy testet, lelket iiditő 
sport fogja őket vonzani.

Fel tehát újra munkára!
Újvidék városának múlt évben elért szép 

eredménye hivatva van arra, hogy az ügy 
iránt bizalmat keltsen, lelkesedést ébresszen.

Lassú hangyaszorgalommal sikerűiéiül 
elérni azt, hogy nemsokára minden község
ben alakulni fognak hasoncélu egyletek s 
minden ily egylet alakulása egy-egy lépcsőfok 
ama magaslathoz, melynek fokán nemzetünk 
boldogulása aranybetükkel vau felírva.

Irta dr. Szervátzy Imre, körorvos Kókán.
III.

így változik, igy hűl le a levegő az áram
lás megindulásakor. Száradás itt is b-sz, mert 
a felső lésen kiáramló, valamivel melegebb 
levegő párája a bűvösebb függönyre csapódik 
le, innen elpárologva rme/eg szabadul fe l“ 
és a függöny hül le és igy a hannutképzósre 
ismét alkalmas lesz.

Az eljárás keresztülvitelének nehézségei
vel tisztában vagyok. Népünk mereven ragasz
kodik szokásaihoz; felfogása, ha még annyit 
járja is a fővárost, még annyi „Népszavát", 
krajcáron újságot olvas, alig változik. A mint 
említettem, ha nyáron jól rosszul teszik is fel 
a függönyt, az csak a „légy“ ellen vau. Té
len ninas légy: ergo nem kell a függöny; 
nyáron, ha rést hagyok, megigazítom a hibá
san felakasztott függönyt, egészen biztosan 
beleszólnak: rJjejön a lései a légy!" Nap
pal a résen repül ki a légy, mert az világit, 
esle pedig akár az ajtót teszik be, akár a 
függönyt akasztják feljebb, nem jöhet be a 
légy, mert már elült amúgy is.

Ha beteghez hívnak, mindig megmagya
rázom ezt az egyszerű dolgot; alig tudom 
rávenni az embereket, hogy máskoi is hasz
nálják, ne csak akkor, a mikor beteg van a 
háznál. Főleg télen át volt eleinte sok baj az 
.,ujmódi kitalálással" ; inig a kiszárítást nem 
látták saját szemükkel; de ezek is azonnal 
levették a legelső ,,2>e sok legyetek van" 
szóval (a hagyományos „Sicsérlessék11 helyett) 
beköszöntő komámasszony csúfolódására. Fel
tétette azonban újból éppen olyan, a kire nem 
is gondoltam volna, az ősi szokáshoz legjob
ban ragaszkodó öreg szüle, a mikor újból 
csak átnedvesedett és penészedet! minden a 
lakásban, mert hát: „Igaza van a doktornak, 
orvosság van a szőttesben is.“

Az egyik községben a bíró, a mikor sah 
titulo ,.ko/era ellepi védekezés“ az egész 
községben felakasztanám a szobaajtókra a 
függönyüket, az istállójára akasztott füg
gönyt I

Igaz, hogy az is kiszáradt, sőt még el is 
rothadt a csauazsák ! (ez a ritka szövésű szét- 
f'ejtett rizskása zsák neve), de hát jellemző a 
gazdáink felfogására: a jószágot jobban félti, 
mint a családját!

Lassanként beletanulnak, de „egy“ tanító 
csak egy tanító és ezéi-t szükséges, hogy 
mennél többen tudják, micsoda bámulatos 
eredményt lehet elérni az egyszerit eljárással.

A kiszárított lakásban á folytonos tied- 
vesBégelvonást legelőbb a penészgomba érzi 
meg végzetesen: egyszerűen elporlik, leválik 
mindenünnen; a kísérletképpen szara/, tányérra 
tett alma-, burgonyaszelet megaszalódik, akár 
csak a sütőben! Sem meg nem penészedik, 
sem meg nem rothad, hanem kiszárad.

De legfontosabb, hogy a lefolyt 3 óv 
alatt, a mióta kísérletezem, feltűnően csök
kent az ólvarban megbetegedett gyermekek 
száma.' tanúm erre a in kir. állami gyer- 
mekmenhely recepturája: február- március 
hónapokban is alig volt ótvar recipe. A mi

volt, az idegen helyről és persze léli függönyt 
nem ismerő családokból származott!

A nedvességelvonás üli a baktériumokat, 
csak úgy, mint a többi gombát.

A napsugár is csak kiszárítja és igy öli 
meg a baktériumokat, ha közvetlenül éri; 
most egy lépéssel tovább haladtunk: napsu
gár nélkül elpusztíthatjuk a baktériumokat 
akármilyen nedves helyiségben.

Ez az az egységes alap. a melyet ha már 
megtaláltunk: közkinccsé /(el/ fenni, hiszen 
igy befektetés nélkül egészségben nyer az 
emberiség, mert a fertőzésnek alapfeltétele: 
a láptalaj megy tönkre és vele az egészség
tan sarktételének követelménye: a száraz, 
egészséges, a magamagától jól szellőződő 
lakás, bárhol és bárkinek fáradság, befektetés 
nélkül elérhető lesz.

A jövő nemzedék egészsége lesz bizto
sítva, de a munkabíró felnőtt ember egészsé
ge sincs veszélyeztetve, jó erőben munkana
pot nem vészit, többet kereshet, kevesebbet 
beteg, nincs patika, táppénz.

Még egy dolog vau, a melyre ki kell 
terjeszkednem, hogy ráutalhassak, mit ér a 
physika tantételeinek kihasználása. Van egy 
tantétele, a mely azt mondja: „ minden fo 
lyadék elgözö/ögfe/ésekor meleg tesz meg
kötve.,. Képzeljük el, mennyi melegre van 
szükség, hogy a nedves lakás falán, ajtaján, 
ablakán lévő vízmennyiség gőzzé váljon; 
hiszen addig a fal fel nem melegszik, a inig 
van rajta viz! Az elgőzülögtetóskor felhasz
nált eltűnő meleg az u. n. „kötött meleg11. 
Micsoda küzdelem folyik egy egy nedves 
falon a vízért! A tűzhely melege el akarja 
gözülögtetni, a bűvös fal harmat,képzést tart 
fenn s újból lecsapja a párát, ezt a küzdelmet 
mi fizetjük meg, ez a drága fűtésünk titka.

Most ki vihetjük a lakásból az egész ned
vességet, nincs többé, a mi megkösse a mele
get. a száraz fal egy kettőre felmelegszik, 
— nincs kötött meleg többé: ez. pedig keve
sebb fűtőanyagot jelent —- készpénz meg
takarítást.

Számokban: egyik ideálisán rossz, ned
ves lakás kiszárítása előtt he/enkipt 7 korona 
80 fillér ára bükkfát, szenet vettek az illetők. 
Akkor hozta haza az asszony a heti fűtőanya
got, a mikor először jártam náluk.

Magam tettem fel a függönyt, hogy ,.a 
hideg levegő ne érje beteg urát", evvel biz
tosítottam, hogy nem szedik le a függönyt. 
J1 harmadik félen még volt az akkor vett 
fából, szénből! A megtakarítás 50% volt: 
átlag bét hónapig főznek bent a szobában és 
ha sokkal jobb lakásviszonyokat veszek fel, 
ha az egy télen megtakarítható összeget csak 
30 koronába számítjuk, de egy községben 200 
családot taníthatunk meg a függönybasználat 
előnyeire: az 6000 korona, a melyet a kötött 
meleg vitt el ezelőtt.

Kiszámíthatatlan előnyüket kapunk egész
ségben ; a szobabútor, ágynemű, ruhanemű, 
épületanyagban óriási megtakarítást élhetünk 
el. hiszen nem penészedik, nem korhad el 
semmi, a fűtőanyagban elérhető megtakarítás
sal készpénz is marad.

Ebből jobban táplálkozhat!!; a család, űzet
heti apró adósságát, kevesebb lesz a sommás 
kereset, az adó is befolyik.

Fentiekben csupán vázolni akartam az 
eljárást és a legfőbb, úgyszólván momentán 
beálló hatásaira a közfigyelmet felhívni

Korszakalk»td wilas a logászat térin.

Telelőn 65. s í.

Kautscsuk immár teljesen 
felesleges. Egyes foguk, :: 
fogsorok, fix hidak, koronák, 
öntött plombák az újonnan 
feltalált WESTONFÉMBÖL. 
Könnyű, törhetetlen. Ízte
len, gyönyörű platinfényét 
sohasem veszti e l; teljesen 
pótolta az aranyat óriási 
árkülönbség mellett. Ezen 
uj fémből készült munká- 
:: kút alkalmaz ::

Dr. K Á R M Á N  és B E R G E R
fogászati műterme Kossuth Lajos-u. 40.
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A távolhatásokról, kísérleteimről és azok
ról, a melyeket mások végeztek és végezni 
fognak fentiek alapján, majd csak azután.

Addig is kérem az érdeklődést és leg
szigorúbb kritikává! végzett próbákat.

(Vége.)

H Í R E K .
Kitüntetés.  Őfelsége Vojnits Sán

dornak, Szabadka város első kerülete 
kiváló képviselőjének és törvényes utó
dainak a közélet terén szerzett kiváló 
érdemeinek elismeréséül a bárói méltó
ságot adományozta. Ezt a magas méltó
ságot egy minden tekintetben kitűnő 
egyén nyerte el, aki arra eddigi lelkes, 
fáradhatatlan és sikeres munkálkodása 
révén a legteljesebb mértékben rá
szolgált.

Uj díszpolgár .  B á ró  G rom on  
D ezső  képviselőt fáradhatatlan munkál
kodása és a kerülete, meg a közjó érde
kében kifejtett kiváló tevékenysége elis
meréséül Palánka és Ópalánka községek 
a múlt héten díszpolgárrá választották. 
Palánkén az eddigi „Rákóczi tér", Opalán- 
kán pedig a főutca neveztetett el báró 
Grómon Dezsőről.

Kitüntetés.  Ö Felsége D r . M a r  
g a li ts  E dének , a budapesti tudományegye
tem kitűnő tanárának, a helybeli g, kel. 
szerb főgimnázium miniszteri biztosának, 
érdemeinek méltó elismeréséül a III. oszt. 
vaskoro mirendet adományozta

Kinevezés A polgári iskola párhuzamo- 
sitott harmadik osztályához Jfiros Ferenc új
pesti lakos, oki. polg. iskolai tanár neveztetett 
ki helyettesi minőségben.

Helyreigazítás. A %adovanov//s György 
orsz. képviselő temetéséről szóló hifiink hely
reigazításaként közöljük, hogy Szenttamás 
községe is koszorút helyezett el és hogy neve
zett nagyközséget nagyobbszámu küldöttség 
képviselte Jvani/s János jegyző vezetésével.

Gyűjtés. Ma vasárnap gyűjtés lesz a tüz- 
oltóotthon javára, amelyet a tűzök óegylet 
lelkes vezetősége és az újvidéki hölgyek élén 
Fiukovich ferencnéve/ vezetnek.

Esküvő. Sr. Jdar{ovl/s JdHenko ügyvéd, 
orsz képviselő október 1-én esküszik örök 
hűséget jjebetjacski Jzidor finomműveltségü 
leányának, Sobri/ának.

Temotés. Witz Ferencet, pártunk lelkes 
alelnökét pénteken helyezték örök nyugalomra 
közönségünk ritkán látogatott tömeges részvéte 
mellett. A temetési szertartást dr. JJmon Fái 
kanonok-plébános végezte Fáth Ferenc és 
Jcrsy Viktor segédlelkészek segédletével. Testü
letileg jelentek meg a nemzeti munkapárt élén 
dr. Sz/ezák Fajos országgyűlési képviselővel 
és Qrossinger János pártelnökkel, a szab. 
kir. város hatósága Jrofuma Jé/a  alpolgár
mester vezetésével, a céllövészegyesület, a 
tűzoltóegylet, az ipartestület, a munkásegylet, 
a polgári fiúiskola tantestülete, az iparos 
tanonciskola tantestülete, a munkásgimnázium 
elnöksége és tantestülete, az I. Újvidéki Ma
gyar Előlegezési Egylet igazgatósága és tiszti
kara teljes számban, az épitésszakipari mun
kások egylete, az »Újvidéki Lloyd* és a •Bel
téri Kathollkus Kör« képviseletileg, a róm. 
kath. hitközség képviselőtestülete, a •Délma
gyarországi Magyar Közművelődési Egyesület* 
stb. A sírnál dr. Fiukovich Jándor a követ
kező gyászbeszédet mondotta :

Tisztelt gyászoló közönség!
Engedtessék meg nekem, hogy a barátok, 

tisztelők, egyletek, .főként a lövészegyesület 
titkári minőségében a lövészegyesület ne
vében mondjak néhány meleg szót sajnos 
nagyon korán az öröklétbe költözött kedves 
barátunkhoz, Witz Ferenchez. Itt fekszik a 
koporsóban az önzetlen barát, akinek egész 
élete a köz érdekében kifejtett fáradhatatlan 
tevékenységben merült ki. Ott állt az egyletek, 
élén, mint világitó fáklya és büszkeség volt 
őt követni. Eltávozott most tőlünk és vég
telen szomorúságunkban csak a hit, remény 
és szeretet szent erényei vigasztalnak bennün
ket. A hit az, amely szenvedésünkben »tűrni, 
remélni megtanít*, a remény sarkal arra, 
hogy őt megérteni iparkodtunk és megkezdett 
munkáját az ő szellemében, ha nem is oly 
tökéllyel, folytatni tudjuk, a szeretet pedig 
hervadhatatlan koszorút fon sirja felé. Igaz 
könnyet hullatunk koporsója felett, mert vég
telen sajnáljuk, hogy kiesett kezéből az a 
munkaeszköz, amellyel még igen sokat dol
gozhatott volna mindannyiunk örömére. De 
nem csüggedünk, mert csak múlandó teste 
költözött el, szelleme örökké a sir körül 
marad és »tettekre inti az utódokat«. Búcsú
zunk tőled kedves barátunk, a biztos viszont
látás vigasztaló tudatával. Kedves halott, 
Isten veled, csendes legyen nyugvóhelyed!

Az elhunyt lelki üdvéért szombaton /ég 
gel gyászistentisztelet volt, amelyet dr. J/Imon 
Fát tartott Jarsy Viktor és Fáth Ferenc 
segédletével.

Érdekes ut. A múlt vasárnap este Újvi
dékre érkező személyvonat egyik kocsijának 
tengelyében érdekes utasnak akadtak nyomára. 
Strogoff Velimir Szófiából, pénze nem lévén, 
Így tette meg az utat és Linzig szándékozott 
menni ott lakó bátyjához. Rendőrségünk ille
tőségi helyére toloncoltatta.

Eskiidtszéki tárgyalások. Kedden vették 
kezdetüket a szeptemberi esküdtszéki tárgya
lások. Kedden a tárgyalás reggel 9 órakor 
kezdődött és nem kis fáradságot rótt úgy a 
törvényszék és ügyészség tagjaira, mint az 
esküdtekre és védőkre, mivel reggel háromig 
húzódott. Az elnöki tisztet Csarsctj Sezbő 
törv. elnök teljesítetté, míg szavazó bírák 
Juhász Jenő  és Ján/ha j/irmin (voltak. A 
védelmet 2ír. Jzlezák Fajos országgyűlési 
képviselő, Sr. SidenmüHer €temér, Sr. J(ad~ 
zsi Xosz/a  ügyvédek es Sr. Jz/ratinjirovits 
Fász/ó képviseletében Sr. Sztra/imirovits i?a~ 
divoj ügyvédjelölt látták el. A vádlottak pad
ján Szremcsev János, Fewntcs Qyörgy, (Jyu- 
lum jdárk és Csetnik György felső- illetőleg 
alsókaboli lakósok U tek, akik llics Czvéta la
kásába törtek be revolverekkel és puskákkal 
felfegyverkezve és öt kirabolták. Különösen 
kiváló volt Sr. Sz/ezák Fajos országgyűlési 
képviselő beszédje, amelyben remek érvekkel, 
kitűnő hasonlatokkal, a tőle már megszokott 
remek szónoki képességgel szállt síkra véden
ce érdekében. A vádhatóságot Sr. Xonyov/cs 
Syőrgy vezetőügyész képviselte, akinek be
széde szintén a lehető legügyesebb volt. Az 
esküdtek verdiktje alapján a törvényszék 
Szremcsev Jánost 8 évi fegyházra, F°unics 
Györgyöt 3 évi fogházra, Jyulurq jdárkot 7 
havi fogházra Ítélte, míg Csetnik Györgyöt 
felmentette. — Szerdán Feics Györgyöt ujvi- 
dékszállási lakos állt bírái előtt. Avval vádol
ták, hogy atyját megölte. Az esküdtszék el
nöke Juhász Jenő volt, szavazóbirák voltak 
Sántha jflrmin és F°lgár Sándor, a védelmet 
Sr. dfadzsi Xosz/a látta el, a vádhatóságot 
Xarácsonyi Js/ván képviselte. A tárgyalás 
vádlott felmentésével végződött. — Csütörtö
kön S-zép JJntat bácsszenttamási lakos pőre 
tárgyaltatott, aki apósát megölte; a bíróságot 
ugyanazok képviselték, kik kedden, védő 
volt j)r. Tibor Sezső , vádló Sr. Jetiin Fajos 
alügyész. Vádlott 4 évi fegyházra Ítéltetett. --

Pénteken Tanaszin Gergely és Tanaszin Jvfi- 
hály ósóvéi lakósok pőre tárgyaltatott volna, 
de a tárgyalást el kellett napolni, mivel az 
egyik koronatanú nem jelent meg.

Rendőrségünk ügyeimébe. Legyen szabad 
egynéhány dolgot éber rendőrségünk figyel
mébe ajánlani. Eddigelé az volt a szokás, hogy 
a tanonciskola óráinak végeztével esténkint 
7,7 órakor az iskola előtt rendőr állott az 
inasok duhajkodásának megfékezésére. Ez az 
intézkedés az iskola igazgatóságának kérése 
dacára eddigelé életbe nem lépett, pedig arra 
mindenkép szükség volna. Azután már többször 
vettük észre, hogy közvetlen temetések vagy 
körmenet előtt seprik az utcát, ez történt a 
II, Rákóczi Ferenc utcán Witz Ferenc teme
tése előtt, nem szólva arról, hogy a csorda, 
ha a rendőrellenőr ébersége meg nem akadá- 
lyosza, a honvédkaszárnya előtti téren majd
nem a, temetésbe vág. Azután már több helyről 
felhangzott figyelmeztetésnek teszünk eleget 
akkor, midőn a rendőrséget kérjük, rendelje 
el, hogy a Stefanovits üzlete előtt ülő papri
kaárus ne nyitott zsákban, hanem fedett tar
tályokban árulja portékáját. Különösen szeles 
időkben, mily hamar röpül szembe a paprika 
és okoz gyógyíthatatlan szembetegséget. Is
merve kitűnő rendőrségünket és annak lelkes 
vezetőjét, tudjuk, hogy szerény kérésünknek 
foganatja is lesz.

— A m o d e rn  o rv o s tu d o 
m ány  a természetes gyógyvizek hasz
nálatát, különösen a maga nemében legki
válóbb F eren c  Jó zse f -k ese rü v ize t  
ajánlja. A költséges és körülményes uta
zás fürdőhelyekre könnyen elkerülhető', 
ha saját otthonunkban a kellemes hatású 
„Ferenc József" keserüvizet rendszeresen 
használjuk. Leginkább elhízott egyének
nek ajánlatos 3—4 héten át naponkint 
félpohárral felmelegitve inni.

E kitűnő természetes hashajtóról Dr. 
Bamberger Henrik bécsi egyetemi tanár 
a küvetkevő elismerő szavakkal nyilat
kozott: „A Ferenc József-források vize a 
keserüvizek között a legerősebbek egyi
kének bizonyult, amelyuek még hosszabb 
használatnál sincs semmiféle káros hatá
sa." A Ferenc József vizet tehát gyengébb 
szervezetű egyének is bizalommal hasz
nálhatják.

Bevásárlásnál úgy a fiiszerüzletekben 
mint a gyógytárakban kérjen határozot
tan valódi „Ferenc József" keserüvizet, 
nehogy valamely gyengébb forrás vizét 
kapja!

A Föld története Xirály Fái természet- 
tudományi tanár, tegnap kezdte meg előadá
sait a Föld történetével. Pénteken d. u. a 
kir. kath magyar főgimnázium és a polgári 
leányiskola vett részt a nagy értékű előadáson. 
Teguap a többi középiskolának volt előadása, 
este pedig a nagyközönség részére volt előadás. 
Ma vasárnap délután 4 órakor. Xirály Fát 
című munkáját mutatja be 4-ű.öűO mérföld 
vitorlával és gőzzel, a számos vetített és mozgó
fényképpel. Ezen az előadáson a tanulóifjúság 
félárat fizet. Este pedig a Föld története kerül 
ismét bemutatásra Vi/ils jYfárk szerb főgiran. 
tanár szerb felolvasásával.

Halálozás. Végtelen bánat érte Sopp/er 
Róbert róm. kath. elemi iskolai tanítót, midőn 
egyetlen gyermeke, J/onka leánya öt hónapos 
korában csütörtökön elhunyt. Temetése pén-

Hajós Testvérek Újvidék.
Gyár: Sréchenyi-utca 9.

Telefon 215. sz.
Főiizlet: Kossuth Lajos-utca 44.

Telefon 111. ez.
mű-, kelme-, ruhafestö-, gözmosó- és vegytisztító 
gyára. Szörm efestés. Szörm eeladás. Ágytolltisztitás.

F E ST
MOS

VEGYTISZTÍT
olosón, jó l, gyorsan és kiváló Ízléssel. — Vidéki meg- 

bízásokat posta utján pontosan eszközlUnk. —
Külön gal lé rt iszt i tó  osztály.
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tekeu délután 3 órakor volt nagy részvét 
mellett. A temetési szertartást 3>r. Xanyó 
Qyula róiu. kath. segédlelkész végezte.

Talált csontváz, Ziomborbau a Faleione 
Lajos féle Kossuth utcai házban munkások 
egy vízmedence ásásánál egy teljesen ép em
beri csontvázra bukkantak. A csontváz fekvő 
állapotban volt. E helyen vagy 250 évvel 
ezelőtt a török uralom alatt temető volt. Né
melyek azt álitják, hogy valami vitéz csatázó 
csontjai volnának.

figyelmeztetés J )  £aics-zenetsko/a 
igazgatósága lapunk utján is figyelmezteti a 
t. közönséget, hogy idejekorán értesítsék 
gyermekeik fölvétele ügyében, lehetőleg már 
most, nehogy a létszám megtelte után elkésve 
jelentkezzenek a belépő tanulók.

Lakások, elképzelhetők-e vén házban sok 
lakó után poloska nélkül? Mielőtt ily lakásba 
beköltöznénk, ti-ztitsuk azt ki alaposan Lö- 
cherer Cimexinnel. Ez eddig az egyedüli szer, 
amelytől a poloskák nyomban elpusztulnak, 
petéik pedig a Cimexiu hatása folytán kiszá
radnak és többé ki nem kelnek. Nem piszkit, 
foltot, szagot nem hagy, a legkényesebb bútor 
is tisztítható vele. Moly ellen egyedüli biztos 
szer. Kapható: Herczog István gyógyszertárá
ban Újvidéken és a készítőnél: Löeherer 
gyógyszerésznél, Bártfán.

W a g n e r  T e s tv é re k  5 -ö s  s z á m ú  
p ö r k ö l t  k á v é ja  a  leg fin o m a b b .

SZÉPIRODALMI CSARNOK.

A magyar Duna.
— Irta: dr. fiukovich Sándor. —

XVI
A Telek}-- és a Rákóczi-Ferenc-utcák sar

kán, amely utóbbi a Vármegyeház utcával pár
huzamosan halad, akadunk az u. n. magyar 
ispitára, (az agg polgárok asylumára) amely 
mellett kis templomot látunk. A menedekház 
feliratán olvassuk, hogy azt 1666-ban Széchenyi ' 
György alapította.

Ezenfelül a Vörösmarty-utcában van a né
met ispita, amely szintén aggok részére szol
gál menedékül és ahol ugyancsak találunk tem
plomot. Ez Haberle Caecilia alapítványa és 
1746-óta áll fenn.

A II. Rákóczi-Ferenc-utcával szintén némi
leg párhuzamos az Apáca-utca, ahol az orsolya- 
sziizek zárdája, temploma, polgári és elemi is
kolája áll fenn. A zárdát 1726-ban építette 
Neupauer Anna.

Most a Király-utca felé iparkodunk, amely
ből a városnak egyik legszebb, útja a nyíl
egyenes Baross-út ágazik ki. A Király-utcának 
nevezetessége a Pfeiffer, vagy Bezerédy két
emeletes, igen régi ház, amelyben a nagy Na
póleon lakott 1809-ben, midőn Győrt hadai el
foglalták. Ezt az eseményt egy emléktábla is 
jelöli. Ugyancsak itt van a Fehérbárányszálló, 
amelynek falán a következő emléktábla szá
mára juttattak helyet: »Hajdan páloszárda, mö
götte a Káptalandomb bástyafala. Itt folyt a 
Rába 1271 -ig«.

De menjünk végig a modern Baross-úton. 
Mindjárt az elején áll egy minden tekintetben 
modern épület, a győri első takarékpénztár 
épülete. Valamivel odább áll a remek renais- 
sance és a »Győrvárosi és Megyei Takarék- 
pénztár*, tulajdonát képező palota. Az Arany 
János- és Baross-utcák keresztezésénél volt a 
fehérvári kapu és a tűztorony 1893-ig, amidőn 
is a város szabályozása alkalmával lebontották.

Itt olvastuk addig a következő feliratot: .Ezen 
rohant ki 1594. augusztus 28-án Sinan ellen 
Pálffy. Ezt törte be petárdával 1598. március 
29-én Pálffy és Schwarzenberg. Ezen vonultak 
be 1809. junius 24-én a franciák*.

A közeli Kisfaludy-utcának 6. számú épü
letében lakott öt éven át 1799-től 1804-ig ha
zánk koszorús költője, Kisfaludy Károly.

A Rábán átmenve egy szigeten, az u. n. 
Sétatéren áll a színháznak épülete és ugyanitt 
van Kisfaludy Károlynak bronzszobra, amely 
1892. óta hirdeti az utódok számára a nagy 
költő emlékét és amely annak idején nagyobb 
ünnepéhyességek között lepleztetett le. Alkotója 
Mátray Lajos.

(Folyt, köv.)

Magyar kir. államvasutak.
234981./1911. számhoz.
Háló, étkező és buSet kocsik közlekednek 
a magy. klr. államvasutak vonalain 1911. 

október hó 1 ótól kezdve.
I. H á ló k o c s ik .

1. Budapest kel. p. u. Wien (Bruck 
Királyhidán át) Ind. Budapest kpu. éjjel 
10'5Ó, Wien érk. regg, 7'23, indul Wien éjjel 
10 20, Budapest kpu. érk. regg. 6'25,

2. Budapest nyug. p u. Wien (Marcheg- 
gen át) Ind. Budapest nyug. p. u. éjjel 9'30. 
Wien érk. regg. 5 55. Wien ind. éjjel 1105. 
Budapest nyug. p. u. érk. reggel 7 40,

3. Budapest nyug p. u.-Segesvár. Buda
pest nyug. p. u ind. este 9 35. Segesvár érk. 
d. e. 1112, Segesvár ind. d u. 515, Buda
pest nyug. p. u. érk. regg. 7 30.

4. Budapest keleti p. u. Bukarest, Arad, 
Piski, Predeálon át. Budapest keleti p. u. ind. 
d. u 2 00, Predeál érk. reggel 6 33, Bukarest 
d. e. 11'45, Bukarest indul d. u. 5 05, Pre 
rleál indul este 842, Budapest kpu. érkezik 
d. u. 1'25.

5. Budapest kpu Piski (saját). Budapest 
kpu. ind. este 9 30. Piski érk. (I. e. 10-52, 
Piski indul d. u. 4 21, Budapest kpu érk. 
reggel 5 45.

6. Budapest nyug. p. u. Bukarest (Temes
vár Verciorován át.) Budapest nyug. p u. 
ind. d. u. 2 40, Vereiorova érk. éjjel 2 00. 
Bukarest érk. d. u. 12'50. Bukarest ind d. ti. 
515, Vereiorova ind. éjjel 235. Budapesti 
nyug. p. u. érk. d. u. 1.25.

7. Budapesti nyug. p. u. Báziás. Buda
pest nyug. p. u. ind éjjel 1015, Szeged ind 
éjjel 2 10 Báziás érk. d e. 9'25, Báziás ind. 
d. u. 4-28. Budapest nypu. érk. reggel 715

8. Budapest keleti p. u.—Fiume (Ujdom- 
bóvár — Zágrábon át) a.) Budapest, keleti p. u 
ind. este 7 40. Fiume érk. d. e. 8.50, Fiume 
ind. este 6 00. Budapest keleti p. u. érk. d e. 
8 -00 .

9. Budapest keleti p. u.—Fiume (Ujtlom- 
bóvár—Zágrábon át) (vegyes) a.) Budapest 
keleti p. u. ind este 6 15. Fiume érk. reggel 
7-10, Fiume ind. este 7 56. Budapest keleti 
p. u. d. e. 9 35.

10. Budapest keleti p. u.—Fiume (Ujdoin- 
bóvár—Zágrábon át) b) Budapest kel. p. u. 
ind. este 6 15. Fiume érk. reggel 7T0. Fiume 
indul este 6 00, Budapest keleti p. u. érk. 
reggel 8-00.

11. Budapest kpu.—Zágráb (Ujdombóvá- 
ron át) (saját) Budapest kpu. ind. éjjel 10 25. 
Zágráb érk. d e. 8*30, Zágráb indul este s 31, 
Budapest kpu. érk. d. e. 650,

12. Budapest kpu Poprádfelka (Kassán 
át) (vegyes) /. Budapest kpu. ind. este lu 00. 
Kassa ind. reggel 3 45, Poprádfelka érk. regg. 
6'23. Poprádfelka indul este 10 40. Kassa
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ind. éjjel 115, Budapest kel p. u. érk. reg
gel 7'00.

13. Budapest kpu Tátralomnie (Kassán 
át vegyes) 2. Budapest kpu. ind. este 10 00, 
Kassa ind reggel 3 45, Tátralomnie érk. reg
gel 834, Tátralomnie ind. este 9 40, Kassa 
indul éjjel 1 15, Budapest kpu. érk. regg. 7 00,

14. Budapest nypu —Berlin. Budapest 
nypu. ind. este 6 50, Berlin érk. ti. e. 11 08. 
Berlin indul d. u. 4 39, Budapest nypu. érk. 
d. e. 9'40.

15 Konstantinápoly—Berlin (Budapest 
kpu. Ruttka—Oderbergen át.) Konstantinápoly 
ind. este 8 23, Újvidék ind. reggel 7-57, Buda
pest kel. p. u érk d. u. 100, Budapest, kpu. 
ind. d u. 3 00, Berlin érk. reggel 7'45, Berlin 
ind. este 7 33, Budapest kpu. érk. d. u. 12 50, 
Budapest kpu. ind. d. u. 3'20, Újvidék indul 
este 8 44, Konstantinápoly érk. regg. 7'47.

a. )  Bezárólag október 31-ig és február 
15 töl,

b. J November 1-től február 15-ig bezá
rólag teljes hálókocsi,

1. )  Bezárólag december 14-ig és március 
1-től,

2. )  December 15 tői feb. 28-ig bezárólag.

P ó tje g y e k  á r a i :
Budapest kpu. Wien és viszont I. o, 9'60 k. 

11. o. 7 20 kor.
Budapest nypu. Wien és viszont 1. o. 9'60, 

II. o. 7-20 kor.
Budapest kpu. Segesvár és viszont 1. o. 14 40, 

II. o. 10 80 kor.
Budapest kpu. Kolozsvár és viszont 1. o. 9 60, 

II o. 7'20.
Kolozsvár -Segesvár vagy viszont nappal I. o. 

4 80, II. 3'60.
Budapest kpu. Bukarest vagy vissza 1. o. 

17'40 kor.
Budapest kpu. Predeál v. vissza 1. o. 14'4U k. 
Budapest kpu. Brassó vagy vissza I. o. 14 40, 

II. 10'80 kor.
Budapest kpu Arad—Brassó nappal I. o. 4 80, 

II. 3 60 kor.
Budapest kpu. Piski vagy vissza 1. o. 9'60, 

11 7 20 kor.
Arad—Bukarest vagy vissza 1. o. 13 60 kor. 
Arad—Predeál vagy vissza 1. o. 9 60 kor. 
Arad—Brassó vagy viszont I. o. 9'60, II. o. 

7 20 kor.
Budapest nypu. Bukarest vagy vissza I. o. 

16 60 kor.
Budapest nypu. Orsóvá vagy vissza I. o. 9 60, 

11 o. 7 20 kor.
Budapest nypu Temesvár vagy vissza 1. o. 

9'60, II. 7'20 kor.
Budapest nypu. Temesvár nappal 1. o. 4-80, 

II. o. 3 6Ó kor.
Temesvár—Orsóvá vagy viszont I. o. 480, 

II. o. 3 60 kor.
Temesvár—Bukarest v, viszont I o. 12'SO k. 
Budapest kpu Fiume vagy viszont 1. o. 12 00, 

II. o. 9'00 kor.
Budapest kpu. Zágráb vagy viszont 1. o. 

9'60, 11. o 7'20 kor.
Zágráb—Fiume vagy viszont I. o. 9'60, II. o. 

7'20 kor.
Budapest kpu. Poprádfelka vagy viszont 1. o. 

9'60, II. o. 7'20 kor.
Budapest kpu Kassa vagy viszont I. o. 9'60, 

II. o. 7 20 kor.
Budapest kpu. Tátralomnie vagy viszont I. o. 

9'60, II. o. 7'20 kor.
Budapest nyp. Berlin I o. 13 00, II. o. 12'20, 

márka.
Budapest nypu. Bresslau I. o. 1P20, II. o. 

9'00 márka.
Budapest nypu. Oderberg I. o. 9 50, 11. o. 

7 00 márka.

IMS- ALAP1TTATOTT 1890. évben .
Elsőrangú  angol és f rancia  női divat-szalon

-------- Újvidék, D un a -u tca  22. --------
íz léses  kidolgozás. Mérsékel t  árak.

Complett angol costtlmük,
Complett francia toilletek,
Complett mennyasszonyi kelengyék,
Nagy választék angol, francia és minden más 

egyéhb szövetujságban és francia díszekben.

Vidékre  szóló m e g re n d e lé sn é l  elég 
a d e rék -  és alj m é re té t  beküldeni .
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Budapest kpu. Berlin I. o. 13 00. II. 1020 
márka.

Budapest kpu. Breslau 1. o. 11-20, II. o. 
920 márka.

Budapest kpu. Oderberg 1. o. 9'50, II o. 7 00, 
korona.

Budapest kpu. Belgrád 1. o. 6'00, II. 4 50 
frank.

Budapest kpu. Konstantinápoly 1. o 2000, 
II. o. 21 25 frank.

Jegyzet. Hálókocsik csak I. vagy II. o. 
menetjegyekkel biro utasok által megfelelő 
pótjegy váltása mellett használhatók.

II. É tkező  kocsik.
Az étkező és butí'etkocsik étkező ter

meit I. vagy II. oszt. menetjeggyel biró utasok 
vehetik igénybe külön illeték fizetése nélkül.

A buffetkocsikban levő ülőhelyekkel biró 
külön szakaszok azonban csak I. osztályra 
érvényes menetjegyekkel, illetve menetjegy- 
igazolványokkal biró utasok által használhatók.

1. Budapest kpu.—Wien (Bruck—Király
iddal! ál) Budapest kpu. ind. d. u. 2 05, Wien 
érk. este 640, Wien ind. d. e. 8 50, Buda
pest kpu. érk. d. u. 1-30.

2. Budapest kpu.— Wien (Bruck—Király- 
hidáti át) Budapest kpu. ind. d. e. 9 20, Wien 
érk. 213, Wien ind. d. u. 1'50, Budapest 
kpu. érk. este 6 35

3. Budapest nypu.—Wien (Marcheggen 
át) Budapest nypu. ind. d. u. 515, reggel 
7T>5, d. u. 2 0Ö, Wien érk. este 9 33, d. u. 
1214. este 625, Wien ind. d. e. 9 05, d. u.
4-50, d. u. 2-10, Budapest nypu. érk. d. u. 
140, este 9 05, este 6 40.

4. Budapest nypu. Kolozsvár. Budapest 
nypu. ind. d. u. 205, Kolozsvár érk. éjjel 
ló 30, Kolozsvár ind. regg. 5 20, Budapest 
nypu. érk. d. u. 1-50.

5. Kolozsvár -Földvár (Brassó m.) Ko
lozsvár ind. reggel 6 40, Földvár érk. d. u. 
144, Földvár ind. d. u. 2 30, Kolozsvár érk. 
éjjel 9'59.

6. Budapest nypu.—Karánsebes. Budapest 
nypu. ind. d. u. 2 40, Karánsebes érk. éjjel 
1020, Karánsebes ind. regg. 5 26, Budapest 
nypu. érk. d. u. 1-25.

7. Budapest kpu. —Fiski. Budapest kpu. 
ind. regg. 7 05, Fiski érk. 10 29 éjjel, Fiski 
ind. regg. 4-55, Budapest kpu. érk. ti. u. 1'25.

S. Budapest kpu.-Arad —Brassó. Buda
pest kpu. ind. regg. 7-05, Brassó érk. este 
1004, Brassó ind. regg. 6.00, Budapest kpu. 
érk. este 9 35.

9. Budapest kpu. -Zimony. Budapest kpu. 
ind. d. u. 320, reggel 7.ló, Zimony érk. 
éjjel 1018, d. u. F53, Zimony ind. reggel 
6'19, d. u. 2-52, Budapest kpu. érk. d. u.
I- 00, este 10 00.

10. Budapest kpu.—Fiume. Budapest kpu. 
ind. regg. 7 00, Fiume érk. este 7 54, Fiume 
ind. regg. 8 00, Budapest kpu. érk. este 9 35.

11. Budapest kpu. — Kassa—Oderberg. 
Budapest, kpu. ind. regg. 6'45, Kassa érk. 
d. u. 12-10. Oderberg érk. este 8 30, Oder
berg ind. regg. 9.52, Kassa d. u. 5 21, Buda
pest kpu. érk. éjjel 10 50

12. Budapest nypu. —Debrecen. Budapest 
nyup. ind. regg. 7 00, Debrecen érk. d. e.
II- 56, Debrecen ind. d. u. 442, Budapest 
nypu. érk. este 9 55.

13. Budapest nypu.—Zsolna. Budapest 
nypu. ind. regg. 7 05, Zsolna érk. d. u. 133, 
Zsolna ind. d. u. 3 20, Budapest nypu. ind. 
este 9 45

14. Budapest nypu. — Fozsony. Budapest 
nypu. ind. este 6 50, Fozsony érk. este 1014, 
Pozsony ind. regg. 6-15, Budapest nypu. érk. 
d. e. 9-40.

15. Budapest kpu.—Sátoraljaújhely. Buda
pest kpu. ind. regg. 720, Sátoraljaújhely érk. 
d. u. 12-37, Sátoraljaújhely ind. d. u 439, 
Budapest kpu. érk. 9 55 este.

III. B u ffe tko cs ik .
1. Budapest kpu.—Fiume (Bezárólag okt. 

31-éig és február 15-étől.) Budapest kpu. ind. 
este 618, Zágráb érk. éjjel 1 43 Fiume ind. 
este 6 00, Ujdombovár érk. éjjel 4-16, Zágráb 
ind. éjjel 3 09, Fiume érk. reggel 8-50, Uj- 
domhovar erk. regg. 613, Budapest kpu. 
érk. regg. 9'35.

2. Budapest kpu. -Fiume (Bezárólag nov. 
1-től február 14-ig.) Budapest kpu. ind. este
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615, Fiume érk. regg. 710. Fiume ind. este
6 00. Budapest kpu. érk. reggel 8 00.

3. Budapest kpu.—Vinkovee—Zágráb (A 
gombosi Ifid megnyitásáig). Budapest kel. p. u. 
d. u. 255, Vinkovee érk. este 1056, Vin
kovee ind. regg. 916, Zágráb érk, d. u, 2-13 
Zágráb ind. d. u. 2-22, Vinkovee érk. este
7 15, Vinkovee ind. regg. 4 53, Budapest kpu. 
érk. d. u. 1-40.

4. Budapest kpu. — Vinkovee — Sziszek. 
(A gombosi Ilid megnyitásától.) Budapest kpu. 
ind. d. u. 2-55, Vinkovee érk. este 1056, 
Vinkovee ind. d. e. 916, Sziszek érk. d. u. 
125, Sziszek ind. d. u. 3-10, Vinkovee érk. 
este 7-15, Vinkovee ind. regg. 4-53, Budapest 
kpu. érk. d. u. 1-40.

5. Budapest kpu.—Arad. Budapest kpu. 
érk. d. u. 500, Arad érk. éjjel 10 25, Arad 
ind. reggel 663, Bpest kpu. érk. 11-25 d. e.

6. Budapest kpu. —Kassa (Bezárólag dec. 
14-ig és március hó 1 ótól). Budapest kpu. 
ind. d. u. 1 20, Kassa érk. d. u. 6 56, Kassa 
ind. d. e. 9 00, Budapest kpu. érk. d. u. 2-30.

7. Budapest kpu. —Kassa—Poprádfelka 
(december 15-étől február 28-ig) Budapest 
kpu. ind. d. u. 1-20, Kassa ind. este 7-10, 
Poprádfelka érk. este 9 30, Poprádfelka ind. 
regg. 7 35, Kassa ind. d. e. 900, Budapest 
kpu. érk. d. u. 2-30.

Magyar kir államvasutak 
225605/1911. szám.

A magyar királyi államvasutak téli menet
rendje 1911—1912. évre.

A magy. kir. államvasutak vonalain és az 
általuk kezelt inagánvasutakon f. é. október 
hó 1-én a téli menetrend lép életbe, mely a 
jelenleg érvényben lévő nyári menetrenddel 
szemben a következő lényegesebb változásokat 
tartalmazza:

J l  budapest keleti p. u.-bruck-kirá/y- 
hidat vonaton. A Budapest keleti p. u. reggel
7 óra 25 perekor Győr, Febring felé induló 
gyorsvonat Torbágyon nem fog megállani. 
Kőérberek megállóhelyen a személyszállító 
vonalok megállása megsziüitettetik.

J l  Szabadka bátaszéki vonalon egy uj, 
alternatív módon közlekedő, személy-vonatpár 
helyeztetik forgalomba, mely' november hó 1-től 
február hó 14 ig Bátaszékről reggel 6 óra 
50 perckor fog indulni és Szabadkára délelőtt
8 óra 31 perckor fog érkezni, ill. Szabadkáról 
délután 4 óra 47 perckor fog indulni és Báta- 
székre este 6 óra 30 perckor fog érkezni. A 
február hó 15-tői október hó 31-ig terjedő 
időszakban azonban az említett vonat Báta
székről délelőtt 8 óra 2 perkor fog indulni és 
Szabadkára délelőtt 9 óra 35 perckor fog 
érkezni, illetve Szabadkáról este 6 óra 21 perc
kor fog indulni és Bátaszókre este 8 óra 5 
perckor fog érkezni.

J1 Budapest kel. p. u.—ruttkai vonalon. 
A Budapest keleti p. u. délután 2 óra 20 perc
kor induló, Fécelig közlekedő helyi személy- 
vonat forgalma kiterjesztetik Hatvanig, a hová 
délután 4 óra 27 perckor fog érkezni. A 
Budapest keleti p, u. délután 2 óra 30 perckor 
induló, jelenleg Hatvanig közlekedő helyi
személyvonat csak Főcélig fog közlekedni.

J Iz  aszód—ba/assagyarmat—losonci vo
nalon. Az Aszódról jelenleg 9 óra 16 perckor 
Losonc felé induló vegyesvonat Aszódról csak
9 óra 48 perckor fog indulni s Így Aszódon 
csatlakozik a Budapest keleti p u. délelőtt 
8 óra 10 perckor Hatvan felé induló személy- 
vonathoz.

J1 Sátoraljaújhely — legenye-a/sómihály— 
kassai vonaton. A Sátoraljaújhelyről jelenleg 
este 7 óra 35 perckor Kassára érkező személy
vonat már este 7 óra 2 perckor fog Kassára 
érkezni, mi állal ott csatlakozást nyer a 
Kassáról este 7 óra 10 perckor Foprád—Felka 
felé induló gyorsvonathoz

JJ  püspökladány—kőrösmezői vonalon. 
A Budapest, ill. Füspökladány felöl Kőrös
mezőre jelenleg 8 óra 37 perckor este érkező 
vonat már 7 óra 42 perckor este fog Kőrös
mezőre érkezni és ott csatlakozást nyer az 
osztrák államvasutak vonatához Stanislau felé.

JJ  debrecen—nagyiéta — vértesi oona/oy. 
A Debrecenből jelenleg délelőtt 9 óra 10 perc
kor induló és Nagyiéta-Vértesre délelőtt 10 
óra 45 perckor érkező vegyesvonat Debrecen
ből már reggel 7 óra 4 perckor fog indulni

5

és Nagyiéta—Vértesre délelőtt 8 óra 29 perc
kor fog érkezni.

debrecen —csap—sianki voyalon. Nyír
egyháza—Csap között egy uj személyvonatpár 
helyeztetik forgalomba. Nyíregyházáról indul 
este 8 óra 56 perckor, Csapra érkezik éjjel 
11 óra 6 perckor; Csapról indul délután 1 óra 
40 perckor, Nyíregyházára érkezik 4 órakor 
délután. Az előbbi Nyíregyházán Budapest 
felől, az utóbbi Szerencs felé nyer csatlakozást.

A Csapról jelenleg reggel 3.35-kor induló 
személyszállító tehervonat személyvonattá mi
nősíttetik át és Csapról reggel 4.30-kor fog 
indulni.

j f l  máramarossziget—aknasz/a/inai vo
nalon. A Máramarosszigetről délután 3 óra 
40 perckor induló és oda délután 4 óra 39 
perckor visszaérkező vegyesvonat megszün- 
tettetik.

szatmár-yémeti—felsőbányái vonalon. 
A Felsőbányáról este 7 óra 20 perckor induló. 
Nagybányára esle 7 óra 50 perckor érkező 
vegyesvonat megszüntettetik.

nagyvárad-szeged-rókusi vonalon. 
A Nagyváradról délután 1 óra 13 perckor 
induló, Békéscsabáig közlekedő motorosvonat 
forgalma Orosházáig terjeszl.eiik ki.

JJz alviyc—nagyszebeni vonalon. A 
Nagyszebenből Konca felé délután 12 óra 25 
perckor induló és a Konca felől Nagyszebenbe 
este 9 óra 50 perckor érkező vegyesvonat 
megszüntettetik.

széke/yhid—szi/ággsom/yói voya/oy. 
Berettyószéplak — Szilágysomiyó között egy uj 
vegyesvonatpár helyeztetik forgalomba. Indul 
Berettyószéplakról reggel 6 órakor érkezik 
Szilágysomlyóra reggel 7 óra 5 perckor, indul 
Szilagysomlyóról este 7 óra 30 perckor, érke
zik Berettyószépl altra este 8 óra 40 perckor.

J !  székelykocsárd—marosujvári vonalon. 
A Marosujvárról éjjel 10 óra 25 perckor induló 
és oda éjjel 11 óra 22 perckor visszaérkező 
vegyesvonat megszüntettetik.

J t  budapest yy. p. u. -marcheggi vona
lon. az alábbi változások lépnek életbe : A 
Rákospalota—Újpestről —Budapestre reggel 3 
óra 51 perckor érkező vonat megszűnik, — a 
Fárkány-Nánáról Budapestre d. e. 8 óra 45 
perckor érkező vonat csak Nagymarostól köz
lekedik, — a Budapestről d. e. 11 óra 35 
perckor Nagymarosra induló és onnan délután 
5 óra 45 perckor Budapestre érkező vasár- és 
ünnepnapi vonat megszűnik, — a Budapestről 
délután 5 óra 20 perckor Szobra induló vonat 
csak Nagymarosig, — a Budapestről este 8 
óra 10 perckor Párkány Nánára induló vonat 
csak Vácig, — a Nagymarosról éjjel 10 óra 
25 perckor Budapestre érkező vonat csak 
Váctól közlekedik. Az Érsekújvárról éjjel 
11 óra 50 perckor Budapestre érkező vonat, 
végül a Pozsonyból este 8 óra 25 perckor 
Marchegg Wien felé induló vasár- és ünnep
napi vonat megszűnik.

A Budapestről jelenleg este 9 óra 45 
perckor Rákospalota—Újpestre induló és onnan 
Budapestre éjjel 10 óra 50 perckor vissza
érkező helyi vonat forgalma Dunakeszi-Alagig 
kiterjesztetik. E vonat a téli menetrendben 
Budapestről este 10 órakor indul és Dunakeszi- 
AIágról Budapestre éjjel II óra 25 p. érkezik.

j J  ga/án/a—zsolnai vonalon. Galánta -  
Szered között egy uj személy- ill. vegyes- 
vonat, helyeztetik forgalomba, Galántáról indul 
reggel 6 óra 53 perckor, Szeredre érkezik 
reggel 7 óra 20 perckor; Szeredről inadul 
délolőtt 8 óra 20 perckor, Galántára érkezik 
8 óra 41 perckor délelőtt. A Trencsénböl 
Zsolna felé reggel 6 óra 35 perckor induló 
személyvonat már Föstyéntől kezdve fog köz
lekedni, a honnan reggel 5 óra 10 perckor 
fog indulni.

pöstyén—verbói vonaloy az esti 
vasár- és ünnepnapi vonatpár megszüntettetik.

j j  hőlak. - trencsén/ep/ic-trencséntep/ic- 
fürdői vonaton a Trencsénteplic fürdőről éjjel 
1 óra 11 perckor, reggel 4 óra 42 perckor, 
délután 5 óra 29 perckor és éjjel 10 óra 18 
perckor induló, valamint az oda éjjel 3 óra 
5 perckor, délután 2 órakor, este 8 óra 40 
perckor és éjjel 11 óra 55 perckor érkező 
motoros vonatok megszűntei telnek.

jf! vác -Ipolysági vonaton. A Yácról— 
Ipolyságra délelőtt. 9 57 kor induló és az Ipoly
ságról Vácin este 9 13-kor érkező vasár- és 
ünnepnapi vonatpár megszüntettetik.
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J fz  érsekujvár—néme/prónai vonalon. A 
Nagybélictől—Nyitráig személyszállítással köz
lekedő délutáni tehervonat csak Nagytapol- 
csánytól Nyitráig fog szeniélyszállitással köz
lekedni.

cegléd—kupái kovácsrqajor/ vonalon. 
A Csemöről Ceglédre este 8'55-kor érkező 
motorosvonat október 1-én megszllntettetik, a 
Ceglédről Csemőre este 6'51-kor induló moto- 
rosvonat november 1-től április 30-ig csak 
Ceglédtől Qerjéig fog közlekedni. A Gerjétől 
Ceglédre este 8’12-kor érkező motorosvonat 
november l-én ismét forgalomba helyeztetik.

budapest ny. p. u.—orsovai vonatot}. 
A Budapestről Ceglédre délelőtt 1155-kor 
induló és a Ceglédről Budapestre este 9’20-kor 
érkező vasár- és ünnepnapi, -— továbbá a 
Kiskunfélegyházáról Szegedre reggel 5'37 kor 
érkező és a Szegedről Kiskunfélegyházára este 
7 30-kor induló személyvonat megszüntettem;

Az Orsováról jelenleg este 710-kor induló, 
Budapestre reggel 6-30-kor érkező express- 
vonat Orsováról csak este 8-20-kor fog indulni 
az érkezés Budapestre a jelenlegi marad. A 
Budapestről éjjel 1130-kor induló, Vercioro- 
vára jelenleg 10 45 kor érkező expressvouat 
a budapesti ii dulás változatlanul hagyása 
mellett Vereioiovára már délelőtt 9'40-kor fog 
érkezni.

. J  Szabadka—óbecsei vorja/on. Az Óbe- 
cséről jelenleg reggel 7'26-kor induló, Szabad
kára délelőtt 1104-kor érkező személyvonat 
Óbecséröl reggel 8 50 kor fog indulni és 
Szabadkára délután 12 28 perekor fog érkezni 
A Szabadkáról jelenleg délelőtt 11'43-kor in
duló, Óbecsére délután 3'23-kor érkező személy- 
vonat Szabadkáról este 7-10-kor fog indulni 
és Óbeesére este 10'35-kor fog érkezni.

temesvár—józsefváros— buziásfürc/ői 
vonalon a Buziásftirdőröl délelőtt ll-18-kor 
és este 7 25-kor Temesvárra induló, valamint 
a Temesvárról délután 3 15 kor Buziásfiirdőre 
induló személyvonat megszüntettetik. A Buziás- 
fürdőről Temesvár Józsefvárosra este 6'50-kor 
érkező személyvonat ismét forgalomba he
lyeztetik.

Jkz ujdombovár—bosznabródl vonalon 
Pécstől — Ujdombovárig egy uj gyorsvonat he
lyeztetik forgalomba, indul Pécsről d. u. 4’15-kor, 
érkezik Ujdombovárra este 6 órakor, ott csat
lakozik a Budapestre este 9'35-kor érkező 
fiumei gyorsvonathoz. Az Ujdombovárról jelen
leg reggel 4-40-kor induló személyszállító teher
vonat személyvonattá minősíttetik át és Uj
dombovárról reggel 5 52-kor fog indulni és 
Pécsre reggel 745-kor fog érkezni.

j / i  budapest—fiumei vonalon a Skradtól — 
Fiúméig közlekedett vasár- és ünnepnapi kirán
dulóvonat megszüntettetik.

J t  sárbogárd—szekszárd— bálaszéki vo
nalon Bátaszékről—Sárbogárdig egy uj sze
mélyvonat helyeztetik forgalomba, mely alter
natív módon fog közlekedni és pedig november 
1-től február 14-ig Bátaszékről éjjel 2'20-kor 
fog indulni és Sárbogárdra reggel 5 28-kor fog 
érkezni, a hol csatlakozni fog a Budapest k. 
p. u. reggel 8 órakor érkező fiumei gyorsvo
nathoz; február 15-től október 31-ig pedig 
Bátaszékről reggel 4'20-kor fog indulni és 
Sárbogárdra reggel 7-30-kor fog érkézni, a hol 
csatlakozni fog a Budapest k. p. u, délelőtt 
9 30-kor érkező fiumei gyorsvonathoz. Az 
ellenirányban szintén egy uj személyvonat he
lyeztetik forgalomba, indul Sárbogárdról dél
előtt 9 órakor, érkezik Bátaszékre délután 
12 40-kor. E vonat Sárbogárdon csatlakozik a 
Budapest kpu. reggel 7 órakor induló fiumei 
gyorsvonathoz.

A Sárbogárdról jelenleg reggel 5'50-kor 
induló Bataszékre délelőtt 9'05-kor érkező 
személyvonat, menetrendének korábbra fekte
tése mellett szintén alternatív módon fog 
közlekedni és pedig november 1-től február
14-ig Sárbogárdról reggel 3 20-kor fog indulni 
és Bátaszékre reggel 6'23-kor fog érkezni, 
február 15-től október 31-ig pedig Sárbogárd
ról reggel 4 30-kor fog indulni és Bátaszékre 
reggel 736-kor fog érkezni. E vonat Báta- 
széken csatlakozni fog a szabadka-bátaszéki 
vonalon forgalomba helyezett, ugyancsak alter
natív módon közlekedő uj személyvonathoz.

bátaszé/^—ujaőnjbovári vonalon a 
vonatok menete gyorsittat.il;. Az Ujdombovárról 
.jelenleg reggel 4 35-kor induló, Bátaszékre r. 
7 31 kor érkező személyvonat alternatív módon

fog közlekedni és pedig november 1-től február 
14-ig Ujdombovárról reggel 4'32-kor fog indulni 
és Bátaszékre reggel 6 29 kor fog érkezni, — 
február 15 tői október 31-ig Ujdombovárról 
reggel 6’10 kor fog indulni és Bátaszékre r. 
7'57-l;or fog érkezni. A Bátaszékről jelenleg 
este 10-13-kor induló Ujdombovárra éjjel 
2 22-kor érkező személyvonat ugyancsak alter
natív módon fog közlekedni és pedig: novem
ber 1-től február 14-ig Bátaszékről este7'07-kor 
fog indulni és Ujdombovárra este 9'07-kor fog 
érkezni, — február 15-től október 31-ig pedig 
Bátaszékről este 8.50-l;or fog indulni és Uj
dombovárra éjjel 10 50-kor fog érkezni. Az 
Ujdombovárról jelenleg délelőtt 10'38-kor in
duló Bátaszékre délután 2 04-kor érkező 
személyvonat Ujdombovárról délelőtt 10'39-kor 
fog indulni és Rátaszékre délután 12 47-kor 
fog érkezni. Az Ujdombovárról jelenleg délután 
2-30-kor induló, Bátaszékre este 6 órakor ér
kező személyszállító tehervonat Ujdombovárról 
délután 213-kor fog indulni és Bátaszékre 
délután 352-kor fog érkezni A Bátaszékről 
jelenleg délelőtt 10 órakor induló, Ujdombo
várra délután 1'30-kor érkező személyszállító 
tehervonat Bátaszékről délelőtt 11 19-kor fog 
indulni és Ujdombovárra délután 1 46-l;or fog 
érkezni. E vonalon ezenkívül egy uj személy
vonatpár helyeztetik forgalomaa, Bátaszékről 
indul reggel 7 58 kor, Ujdombovárra érkezik 
délelőtt 9'57-kor, Ujdombovárról indul este 
630 kor, Bátaszékre érkezik este 8'26-l;or.

J t  győr-fet/ringi vonalon a Győrből 
Szombathelyre este 815 kor induló gyorsvonat 
Vépen esle 10'25 kor rendesen meg fog állani.

J7 pozsony-ujváros—szombathelyi vo
naton a Pozsony Újvárosról jelenleg reggel
4 46-kor induló Szombathelyre d. e. ll'20kor 
érkező személyvonat a pozsony-újvárosi indulás 
változatlanul hagyása mellett, Szombathelyre 
korábban, vagyis már délelőtt 10 30-kor fog 
érkezni.

sopron—kőszeg—szombathelyt vona
lon egy uj személyvonatpár helyeztetik forga
lomba. Indul Sopronból reggel 7'35 kor, érkezik 
Szombathelyre délelőtt 11'30-kor; indul Szom
bathelyről délután 12 45-kor, érkezik Sopronba 
délután 4'35-kor. Ezzel kapcsolatban a inár 
meglévő vonatok menetrendé is kisebb-nagyobb 
változást szenved.

J Í  Székesfehérvár—pálosi vonalot} a Szé
kesfehérvárra jelenleg reggel 7 óra 56 perckor 
érkező vonat, a paksi indulás változatlanul 
hagyása mellett Székesfehérvárra már reggel 
6 óra 40 perekor fog érkezni, az Adony—Pusz- 
taszabolcsról jelenleg délután 4 óra 40 peckor 
induló, Székesfehérvárra este 6 óra 6 perckor 
érkező vonat Adony—Pusztaszabolcsról, a Paks 
felől oda este 8 óra 2 perckor érkező vonat 
folytatásaként, esto 8 óra 35 perckor fog in
dulni és Székesfehérvárra este 9 óra 34 perc
kor fog érkezni.

J tz  adony — pusztaszabolcs — tapolcai 
vonalon a Tapolcáról jelenleg délelőtt 8 óra 
17 perckor induló, Börgöndre délután 12 óra
5  perckor érkező személyvonat Tapolcáról 
csal; délelőtt 9 óra 23 perckor fog indulni és 
Börgöndre délután 1 óra 09 perckor fog ér
kezni. E vonat forgalma kiterjesztetik Börgöiub 
tői—Adony—Pusztaszabolcsig, a hová délután 
1 óra 47 perekor fog érkezni. A Börgöndröl 
jelenleg délután 12 óra 44 perckor induló, 
Tapolcára délután -I óra 51 perckor érkező 
személyvonat már Adony—Pusztaszabolcsról 
fog közlekedni, a honnan délután 12 óra 35 
perckor fog indulni és Tapolcára délután 5 
óra 6 perckor fog érkezni.

y i  celldömö/k—Csáktornyái vopa/on a 
Celldömőlkről l'kkra délelőtt 10 óra 14 perc
kor induló személyvonat Zalaegerszegig hosz- 
szabbittatil; meg, a hova délután 1 óra 20 
perckor fog megérkezni.

Az Ukkról—Celldömőlkre délután 5 óra 
16 perckor érkező vonat már Zalaegerszegtől 
kezdve közlekedik, a honnan délután 1 óra 
38 perckor fog indulni. A Zalaegerszegről 
jelenleg reggel 4 óra 21 perckor induló, Cell- 
dömőlkre délelőtt 7 óra 37 perckor érkező 
személyvonat Zalaegerszegről reggel 5 óra 50 
perckor fog indulni és Celldömőlkre délelőtt 
9 óra 3 perckor fog érkezni

J lz  ukk—bala/onszep/györgyi vonaton 
Ukk—Sümeg között egy uj vegyesvonatpár 
helyeztetik forgalomba. Ukkról indul reggel 6 
óra 15 perckor, Sümegre érkezik reggel 6

óra 45 perckor; Sümegről indul reggel 7 óra
kor, Ukkra érkezik reggel 7 óra 27 perckor. 
Az Ukkról jelenleg reggel 6 óra 30 perckor 
induló, Keszthelyre délelőtt 9 óra 32 perckor 
vegyesvonat Ukkról reggel 7 óra 46 perckor 
fog indulni és Keszthelyre délelőtt 10 óra 47 
perckor fog érkezni.

j 7  tűrje—balatonszentgyörgyi vonalon 
a Balatonszentgyörgyről jelenleg éjjel 3 óra 
19 perckor induló, Tőrjére reggel 5 óra 35 
perckor érkező vegyesvonat Balatonszent- 
györgyröl reggel 4 öia 34 perckor fog indulni 
és Tőrjére reggel 6 óra 50 perckor fog 
érkezni.

J ]  zágráb - Csáktornyái vonaton egy új sze
mélyvonatpár helyeztetik forgalomba Zágrábból 
indul délelőtt 10 óra 49 perckor, Csáktornyára 
érkezik délátán 4 óra 5 perckor Csáktornyá
ról indul délelőtt 11 óra 43 perckor, Zágrábba 
érkezik délután 5 óra 10 perckor. A Varasd- 
ról délután 3 óra 5 perckor induló, Csáktor
nyára délután 3 óra 31 perckor érkező vegyes
vonat megszüntettetik.

A gombosi duuahid inegyitása napján az 
alább felsorolt, vonalakon a kővetkező menet
rendváltozások lépnek életbe :

Budapest keleti p. u. -Bosznabrod kö
zött Szabadka Bálján át, a jelenlegi összeköt
tetés helyett egy uj közvetlen gyorsvonatpár 
helyeztetik forgalomba. Az uj gyorsvonat in
dul Budapestről délután 2 óra 45 perekor 
Bosznabródra érkezik este 10 óra 45 p.-kor. 
Ellenirányban Bosznabródról indul a jelenlegi 
reggeli 3 óra 18 p. helyett, reggel 3 óra 50 
perckor és Budapestre érkezik délétán 12 óra 
15 perekor.

Ezen uj gyorsvonat menettartama Buda
pest— Bosznabrod között a jelenlegivel szem
ben 1 óra 7 perccel, illetve I óra 17 perccel 
rövidéi)!) lesz.

Az Újvidékről reggel 4 óra 23 p.- kor 
induló ék Budapestre d. u. 12 óra 40 p. kor 
érkező személyvonat Szabadkától - Kunszent- 
miklós —Tassig megszüntettetik, a helyett a 
Kunszentmiklós—Tassról Budapestre reggel 7 
óra 25 p.-kor érkező személyvonat Indiától 
kiindulólag fog közlekedni, a. honnan éjjel 10 
óra 13 p.-kor fog indulni.

A Budapest k. p. u. ról jelenleg este 6 
óra 5 perckor induló és csal; Topolyáig köz
lekedő személyvonat Budapest keleti p. u. 
ról este 8 órakor fog indulni és Indiáig fog 
közlekedni, a hová reggel 5 óra 22 pkor. fog 
érkezni.

Ii vonatpár forgalma annak idején Belg- 
rádig fog kiterjesztelni, ha a szerb, bolgár, és 
török vasutak a kilátásba helyezett csatlakozó 
vonatot forgalomba helyezik.

India—Belgrád között egy uj gyorsvonat
pár helyeztetik forgalomba, illetőleg a jelenleg 
Zágráb—India között közlekedő gyorsvonat
pár forgalma kiterjesztetik Belgrádig. Az uj 
vonat Belgrádból reggel 5 óra 15 p. kor in
dul, Indiára reggel 6 óra 26 p. kor érkezik. 
Ellenirányban Indiáról éjjel 10 óra -I pkor. 
indul és Belgrádija éjjel 11 óra 9 perckor 
érkezik.

A Budapest keleti p. u. ról délután 3 
óra 20 p.-kor Belgrádiul induló gyorsvonat 
megállása Kunszentmiklós — Tasson, Fülöpszál- 
láson és Ópazuán megsziintetteti.k E helyett 
jelzett állomásokon az uj gyorsvonatok fognak 
megállnni.

Az Indiáról este 9 óra 32 p.-kor induló 
Újvidékre éjjel 11 óra 4 p. kor. érkező 
tehervonatnál a személyszállítás megszűnik.

A FUlöpszállasról jeletdeg délután 5 óra 
01 perckor Kecskemét felé induló vegyesvonat 
FUlöpszállasról d. u. 4 óra 43 p.-kor fog 
indulni és ott az uj, Budapestről délután 2 
óra 45 p kor induló gyorsvonathoz fog csat
lakozni Ugyanezen gyorvonathoz nyer csatla
kozást a Kiskőrösről—Kalocsa felé jelenleg dé
lután 5 óra 13 p.-kor induló, valamint a Kis
kunhalasról— Regőcére jelenleg este 6 óra

Egy pár
f e k e t e  h id e g v é rű  6 é v e s  f u tó  ló, 
e ladó . Á ra  2000.—  k o r o n a .  Cim 

a  k ia d ó b a n .
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P o s ta d o b o z o k b a n  30 f. tői, Ruha d o b o z o k b an  40 f-tfíl, Női k a lapdobozokban  70 f-től feljebb, 
ÁLLANDÓ NAGY RAKTÁR. Dobozok m é r té k  után  g yo rsan  és  olcsón. ÉKSZER

DOBOZOK a  l e g m o d e rn e b b  kivitelben.

BARTH DOMONKOS Zrínyi Ilona u tca  15. s z á m .  T E L E F O N  314.

17 perekor, az uj menetrend szerint délután 
5 óra 35 p.-kor induló személyvonat is.

A Szabadkáról jelenleg délután 3 óra 
22 p.-kor Ujgombosrn induló személyvonat 
Szabadkáról d. u. 2 óra 15 p-kor fog .ndulni 
és Ujgombosra este 7 órakor fog érkezni, az 
Ujpalánkáról jelenleg d. u. 5 óra 33 p -kor 
Hácsordasra induló vegyesvonat Ujpalánkáról 
d u. 5 óra 16 p-kor fog indulni és Bácsor- 
dason át Ujgombosig fog küzlekeeni, a hová 
este 7 óra 40 p.-kor érkezik.

A Bácsordasról jelenleg este 7 óra 40 
p.-kor Ujpalftnkára induló vegyesvonat Ujgom 
bősről fog közlekedni és onnan este 8 óra 24 
perekor fog indulni és Ujpalánkára éjjel 10 
óra 14 pkor fog érkezni.

E vonat Újgomboson csatlakozást nyer 
Budapest felöl az uj bosznabrodi gyorsvonat
hoz, valamint a Llosznabród felől jövő személy- 
vonathoz.

A Bosznabródról Ujdombovárra jelenleg 
délelőtt 10 óra 2 perckor érkező gyorsvonat 
csak Eszéktől az l'jdombovárról Bosznabódra 
jelenleg este 6 óra 15 perckor induló gyors
vonat. csak Eszékig fog közlekedni.

Budapest, 1911. szeptember havában,
Az Igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijaztatik:)

Deutsche Erzieherin
sticht Stelle bei ein Kinti Adresse : 

Kirchengaase (i. Vordruckerei
(N e m e t n e v e lö n ö , egy gyermek mellett 
állást keres. Cím : Templom-u. 6. előnyomda.)

Árvorésl hirdetmény. 1030. szám 1911. 
végrli. Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 
évi EX. t.-c. 102. § a értelmében ezennel köz- 
hiíró teszi, hogy az újvidéki kir. járásbíró
ságnak 1911. évi V. 1051. szánni végzése 
következtében dr. Barta Félix újvidéki ügy
véd által képviselt Singer és Hollandét- 
Szegedi cég javára 281 kor. 98 fill. jár. erejéig 
1911. évi július hó 13 án foganatosított kielé
gítési végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 
697 kor. 50 fillérre becsült következő ingó
ságok, u. m .: szobabútorok és egyéb ingók 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az újvidéki kir. járásbíró
ság 1911. évi V. 1051/3. sz. végzése folytán 
281. kor. 98 fill. tőkekövetelés, ennek 1911. 
évi január hó 1-ső napjától járó 5% kamatai, 
Va% váltódij és eddig összesen 77 kor. bán 
biróilag már megállapított költségek erejéig, 
Újvidéken alperes Han utcai lakásán leendő 
megtartására 1911. szept. 26. napjának d. e. 9 
órája határidőül kitlizetik és althoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat 
mik meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi EX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és fclülfoglaltatták és azokra kielé
gítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi EX. t.-c. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Újvidéken 1911. évi szeptember hó 
9. napján, tjasch Sándor, kir. bir. végrehajtó.

Eladó.
Egy uj hajtókocsi (Sandlaufer). — Bőveb

bet a kiadóhivatalban.

LITTKE L.

Frigyes Főherceg Ö Császár és királyi 
Fensége, Salvátor Li pót Főherceg 0 
császár és királyi Fensége és a Nem
zetközi Hálókocsi és Európai Express- 
:: vonat Társaság szállítója. ::

□  □

PEZSlÉjOlT

I Sport Graud Viu Sec, Crémant |  
Rosé. Casiuo Extra Sec, Fór I  
England (savanykás), Britannia I  

■ Extra Dry (cukor nélkül.) ■

Alapittatott 1882. Alapittatott 1882.

I W *  A l e g jo b b h i r ü  e g y e n ru h a -

SUKDOLAK a .
Pétervárad.

Elvállal mindenféle egyenruhakészitést a 
legfinomabb és legdivatosabb formában.

Az e szakmába vágó összes cikkek állan
dóan raktáron tartatnak.

S zo lid  é s  p o n to s  k isz o lg á lá s .

É rte s íté s .
Van szerencsém tisztelettel értesíteni, hogy 

e hó második felében, Újvidéken, II. Rákóczi 
Ferencz utca 6. szám alatt, egy modern a mai 
kor igényeinek megfelelően herendezett

nyitok
Állandó raktárt rendezek be: kezdeti 

és kész nordisch, congress és vászon kézi
munkákban, gobelin képekben : himzett-és fest 
tett ideáinkban u. m. kefe-, hirlaptartók, fal- 
diszek- és díszdobozokban; ajourozott és elő
rajzolt szatin árukban; selyem-, gyöngyfémfo- 
nal-, mosó-, filofioss-, müselyera-, svájci selyem, 
sniyrna-.kötő és congresspamutokban: nordisch, 
congress, vászon és mindennemű kézimunka- 
szövetekben és kellékekben.

Elvállalom továbbá bármily kézimunka 
elkészítését, s tekintettel arra, hogy kiváló 
szakerőnk állanak rendelkezésemre, csinos és 
pontos munkáról garantálok.

Elönyoindámat teljesen modern alapon 
rendeztem be. hogy a legmesszebbmenő igé
nyeket, is kielégíthessem.

Kérve sz. támogatását, ajánlom magam, 

Wlrth Rózsa.

4 V o s—5V os
alapon j-j)

tö r le s z té s e s - k ö lc s ö n ö k é r t  led
a fe lek -j?-•<D

közvetlenül fordulhatnak hozzánk
25—65 évi időtartamra n

tőke-kamat törlesztésre beosztva 
F ö ld b ir to k ra  v á ro s i h á z a k ra .  w

ParallíZÍSOkat f in a n c lro z u n k . !_ _ _  lA
Uicn!l7liál/ i'1,al m e g v á s á ro l t  nagy r- 
illuljtltUflft földbirtokot szétparcellá-
zuk ,ahhoz s z ü k s é g e l te tő  p é n z t -aj 
e s e t le g  e lő re  fo ly ó s it ta tju k . v.

llaisiÉll liirlnktil *
ll-od lll-ad helye |

„AGBÁRIA KERESKEBELMr 1
Részvénytársaság ü-

B u d a p e s t ,  VII., E r z s ó b e t - k ö r u t  2.
Telefon és interurbán 46—67.
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Gyors- és gépiró iskola.
A budapesti „Gyakorló Gyorsírók Társa

ságáénak szakfelügyeleté alatt álló Qabels- 
berger-Markovits rendszerű gyors- és gépiró 
iskolámat
s z e p te m b e r  hó  15-én m e g n y ito tta m .

Tanfolyamaimon a magyar-német levelező- 
és vita-gyorsiráson kiviil magyar-német leve
lezés, helyesírás és minden rendszerű gépen 
való Írást mérsékelt tandíj mellett tanítók

A budapesti „Gyakorló Gyorsírók Társa
sága" vizsgáztat bizonyítványok államérvé
nyesek.

A magyar levelezés és helyesírási tanfo
lyamok díjtalanok. Végzett növendékeimet biz
tos állásba juttatom. Állásközvetítés díjtalan.

Prospektussal szívesen szolgál.
K ohn Sári,

oki. gyorsirástan. 
Kossuth Lajos-utca S. I. e.

Keressük m in t a i  a légiónál!
Legyünk óvatosak az egészséges ivóvíz 

választásánál.
Igyunk és kérjünk mindenütt.

Szántói
t e r m é s z e t e s  savanyuvizet ,
mely gazdag természetes szévsavtartal- 
rnánál és rendkívül szerencsés vegyi- 
összetételénél fogva igen kellemes ízű, 
az egészségre nézve hasznos, elsőrangú

asztali  és gyógyvíz.
Bornak: fűszer 
Betegnek : gyógyszer 
Egészségesnek: óvszer 

Főraktár: Újvidéken Wagner Testvérek 
fűszerkereskedőnél.

Kiadó
II. Rákócy Eerene ut 73. sz. házban 

egy 2 szobás undvarl lakás, előszobával és 
oszes mellékhelyiségekkel Óktóber hó 1-től.

Eladó.
Öt- szobából álló úri lakás, 1 és fél hold 

szőllővel, külön gazdasági házzal a futtaki 
országút mellett. Bővebbet SzG^ay Sándor 
vár. adótisztnél.

Papiéra Cigarettes

j.

ABADIE
Ö t liter

r e n d e lé s n é l  h á z h o z  szá l l í t  
E r e d e t i

S z e ré m i íH e g y i

W A C H T L  IM R E  kádár
—  Ú jv id é k ,  P e t ö f i - u t c a  8 .  sz. —

r A kávé minden háztartásban nélkülözhetetlen napiital lett.
A reggeli kávét mindenki, a hölgyek az ozsonnait is olyannyira 

megkedvelték, hogy ez élvezettől többé senki el nem szokik.
A különböző világtájakból importált kávészemek nem egyenértékűek 

s óriási gyakorlat szükséges ahhoz, hogy a különböző minőségű kávékat 
jóság és kiadósság tekintetében helyesen elbírálhassuk.

A kávéfajoknak szakszerű megítélését és a p ö r k ö lé s r e  alkalmas 
minőségek helyes összeállítását tűztük ki feladatul s ezzel azon kellemes 
helyzetben vagyunk, hogy a legfelségesebb minőségű kávékat hozhatjuk 
forgalomba.

Kávéinkat villanyerővel pörköljük, ennek előnyei:
Iz. Tökéletes erős zamat.

Egy próba meggyőzi, hogy kávéink a legjobbak.
1 kilós csomag K 3.20 
„ „ „ „ 3.60
„ „ . „ 4.40
. , » 4.80
fí » n v 5.20
„ „ n » 3.80
. , 4.80

Kiváló tisztelettel
W a g n e r  T es tv é rek .

1. sz. H á z ta r tá s i  k e v e ré k
2. „ Jó  h á z ta r tá s i
3. „ K a rlsb ad i
4. „ M ág n ás
5. „ W a g n e r
6 „ G yöngy  fin o m
7. „ G yöngy  le g f in o m a b b

HS5S5SES5S555EE55S5S5i5S55ES5H5=5H55iN
Dl
d MENTÖKOCSIK

BETEGSZÁLLITÓKOCSIK

HULLASZÁLLITÓKOCSIK

s z ig o rú a n  e lő írá s  s z e r in t ,  a k ö z s é g e k  ré szé re  e l
re n d e lt  sza ksze rű  k iv ite lb e n  s le g o lc s ó b b  á rb a n

Reich Mátyás és Lebherz Károly
első délmagyarországi kocsigyárában 

Ú j v i d é k e n  k a p h a tó k .
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Sztefanovits

Nyomatott HirscheDhauser Benő villanyerőre berendezett könyvnyomdájábaD Újvidéken


